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Text
1.

ruzirazgar danay tajir lanaw danay dihat-e biicik zindigi dikird. citgal-i mxtalifraray xway
diyawird la bazara dafrast 0 pal way jam dikird. tajira yay dana kar dast ki tamamé barani
ki diyawirda sahr difrast dinya ban pist-i karagay. tajira karay xas imayat dikird, waya
digaya; xway dizanist ¢ani lay kara ihtiaj diri. pas gasang tamizi dikird waya digaya; qaza
way diya. ¢iin karay bar-¢ ziyayi diya |é G rahat diwirday

wali kara yayja tamal bi; har dili nixwast kar bikay; biyanak digird aray xway; disarran
kar xwasi diyat danisi 0 bixway 0 bixafi. kara lay xwayaw diwit: hay hay duwara birimana
bazar. arbawis har istirahat wam niway; mi har xwasim yay bixwam 0 bixafim; tajira dili
xU istirahat nixwazi wall mi dilim istirahat xwazi. wali kara xi nafam b1 nizanist x( ar ay
tajira narlia bazar G kar nakary 0 daramad natiastl x hicka hickari nitunin bikan; hata
xarj U xorak-i xoyanis$ nitunin dar kan aqas; tuway hatman kar kay.

bastigi dast bazar ¢a bixwaze: tajira harrozyay Cist diwirt: yay riiz hubibat diwird; xalat di-
wird; sawzi diwird; adwiya diwird; hata kafta miwas war xway diwird. har riZ xaridani war
xway diwirda bazar. wali aray gayin wa bazar tawasta har riz bida la danay ¢am la camaw
rad biyata. la hayn-i oblr la camagas tajira yay ja htsi wa karayaw br; xayli muwazib karay
b1 diwit nawa Citi way biyay.

yay riz ki rawayna bazar; yay dana la rafégan tajira lawra bi way wit: lamawla xwa biyara
xwa xayli mustari ztyaw biya. tajiras wa rafégay wit dasit xwas; pas way tawr. lamawla bas
mi xwa yarima bazar dasit dard nakay ki wam xawar dayt. Citi nagozast ki tajira dwanza
kisa xwa amada kird iray yaka buwaygay bazar war xway

1S danay hawird binya ban kara; kara kafta takan takan. zanist ki baray sangin a; wit ay
kar-i zwan baso, ayb nayri pas yay dana lay kisana lawama ba barad kami sukaw bu. aha
alab b1 baray Ciki sukaw b1. xwastin harakat bikan, kara duwara nakafta réya. tajira xayli
karay dis dast wali ay ra zanist ki karay xwayi tamali bikay pas girt yay dana ¢u rasaw
kird panj $is dana da la kara ba kara bikafiya riya. kara Sort kirda sarranin; tajiras way wit
basda iti

yayja moftaxwar ¢asiyayd xwayd 0 xafid G hi¢ kari iram nikayd. kafa riya ba biriman aray
bazar. aw riz tajir har panj kisa birda bazar G firGstay 0 nagdyaw kird. mawgqay ki piila
way dan, wit ay damit garm ay raféq ajaw xawari wam day; dasit dard nakay. iti gi razi
xwa diyawirta bazar. kisan pir dikird U la ban pist-i karay dic¢inyagay u diyawirday bazar
kara majbr b1 baze riz panj kisa baze ruz sis kisa war xway buway bazar. harcan ray xayli
saxt b1 U har xwasi niyahat. walé waxtay diyataw waraw mal xwasi dikird ¢lin dizanist ki
karay tamam biyaw mawqay xwardin 0 xaftin U istirahat kirdina. ¢an ruz guzast duwara
tajira S8 kisa xwa niya ban pist-i karay U kaftna ré birtin aray bazar

mawdqay-i radbin la awaga tajira di ki awaga, awé camaga hatiya ban wa karay wit taway
muwazib biiman ¢tn nakona bikafima léy 0 aw buwaygaman. kaftna réyd birina naw
awa yay dafa kara pay xizyaw ¢ina naw awa wa baraw. baray xis b1 U karas kolan xis b1
wali tajira wa zaris bi la awa kisyayan dayst. kara xiraw tirsyali wali yay dafa di ihsas kird
ban pisti stikaw biya; xwasi kird wit ay ay awa mojiza dir1; ya €a kirdiya; awa aray ¢a baram
sukaw kirdiya

wali kara nizanist ki ay ridxana ay ¢ama away hi¢ jadai nayri waxti kaftina la awa xway
naw guniyan naw awa hal biyaw wa xatir awa biya baray stikaw biyaw wana awa hic kari
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nakirdiya. tajira daré kisa aw kird U ay hice xwa la nawi naminyaya. ¢a bikam? ayb nayri
xasa hala xuda rahm kird karam aw nawirday Citt wa karam nat. alan cun baris nayrim
pas aray €a birima bazar

pas gilaw bixwaymaw aray mal. kara yay xwasi dikird mawgay gilaw xwardin aray mal.
diwit ay giyan hic bari la banim niya w tamam b1 kar-i imramis tamam bi. gayna mal aray
xway xward U xaft gozran kird kara aray xway. xayli xwasi kird aw riZa; ay diia ruZza duwara
tajira S18 kisa xwa niya ban pist-i karaw kaftna réya birtin aray bazar. kara lay xwaya diwit
diiaka xayli xwas guzast kar-i nakirdm G xwardim 0 xaftim. imrays tuwanim ay kara bikam
aw-i ¢ama jadun kayd duwara wak diiaka har aw bala ki hawidma sar aw bara. imras
aw kara bikam; baram stilkaw di duwara duriman @ xafiman la mal. tajir la nagsay kara

xawar naast U b1 xabar waraw samt-i bazar duryan. har karaw tajira gayna cama yay dafa

kara kafta nuwaw. ruway xway ¢agan la awaw pariya naw awa. tajira hawarda wit ay kar-i

nadan ay kar-i ahmagq iray ¢a xwad xistida la awa; halsara halsara

walé dir bi; ta ya jilyaw tamam-i xwa naw awa hal bi G xway la bayn CI. karas aray xway
xwasT dikird duwara barig aray naminyaw stikaw bi baray. tajirays zanist ki kara amdan

ruwya ay kara kirdiya; wit hala ki waw tawr b1 busa yay Sawsi ¢inaw biyama dawrda.
barnamay aray Cini; karagas bixabar. ba blwamadaw mal barnamay arad dirim

kara xwasidikird witxasa la zér kar dar¢ima. tajiris barnamay aray ¢inila naw dilé xwayaw.
ay dia ruzaw tajir has kisa la ban pist-i karay cini walé kara hic Sikayati nakird cin baray
xayli stk bi. kara tim$ay bara kird hast kisas pas aray ¢a awqara siika. awa aray ¢a aw
gara suka; har ihsas-é nikam, kara lay xwayaw diwit ¢a kay kura hast kisa bd. harcan kisa

bi; xd min niyarima bazar

ba harci la ri xwa dé binya ban pistim. tajira hi¢ wa kara nawt U kaftna ri ruway aray bazar.
har gayna ¢amaga kara duwara ruway aray naw awaw. xway Zaniya la awa. ama ay ra

tajira nacia komak karagay. kara har xwazasi di niitanis halsiga; ay ya aray ¢a awqara

sanginaw biya; pistim xway biski; ¢a biya ya; ya aray ¢a aw gara sangin a? tajira xayli
bahas br; dizanist karay xwazi duwara kilaw binya sari

yays girti la ji xwa pam niyaya naw baray. pamuys ki ruwaya naw aw, aw jazb-i xway
kirdli sanginaw br. tajir biya kaninaw wa karay wit fikr kirdid tianid kilaw binya sar-i min?
hala ki waw tawr a taway har way hast kisa biriida bazar G diwara wayawas gilaw bixwayd

waxtl ruwayna bazar 0 hatinaw kara iti hisaw kar hata dasl. iti zat nakird xway biyay la

awa; xway bixay naw awa. lamawla iti tajira harci kisay xwa dinya ban pist-i karaga; kara

zat nikird la naw awa xway biyay la awa. rahat niniSta naw awa. la awa rad diyat G dorya

Translation

1.

Once upon a time a trader was living in a small village. He would trade many different
things in the market for money. The trader had a donkey. He would put all the good on
donkey’s back and would go to the bazar. The trader took good care of his donkey. He
knew to what extent he needed his donkey. He would clean him. And take good care of
him. He would give him food. The donkey would easily carry heavy good on his back.
However, the donkey was very lazy. He wanted to rest up. He would avoid working. He
would rather sleep. The donkey would say to himself ’Again we’re going to the market’
The master does not let me rest; | like to eat and rest. The master does not want to rest,
but I do. The donkey was full. He didn’t realize that if the trader does not go to the market
and does not work, they would have nothing to eat. He should work at any rate’
Depending on the demand in the market, the trade would take different thing to the mar-
ket, including vegetables, spices, etc. He would even take fruit with him. He would take
with him his good to the market on a daily basis. The road to the market was such that

20of4



he should cross a river. When crossing the river, the trader would take good care of the
donkey. He would say 'May something not happen to the donkey’

4. One day when they went to the market, a friend of the trader who was there told him.
From now on bring salt; there is a lot of demand for salt’. The trader said to his friend
"Thanks, be it be’. From now on | will bring salt to the market. Thanks for giving me this
news’ It wasn’t long after that that the trader prepared 12 sacks of salt to take it to the
bazar with him

5. He brought 6 sacks to put them on the back of the donkey. The donkey started to totter.
The man knew that the sacks were heavy. He said ’Oh poor donkey, | will take a sack off!
May the load be less heavy’. The sacks were now less heavy. They wanted to move; the
donkey refused to move. The trader liked the donkey very much, but this time he realized
that the donkey wants to go lazy. He picked up a stick and poked the donkey, so that the
donkey would set off! The donkey started to bray! The trader said ’stop it’

6. You've been very lazy! You don’t do anything for me! move! We need to go the mar-
ket!” That day the trader took the five sacks to the marker and traded it for money. When
he was given the money, he said ’oh thanks my friend, what a goodness you did to me!
thanks!” From that day, he would take salt to the bazar everyday.

7. He would fill up the sacks and load them on the back of the donkey and would bring
them to the market. The donkey was obliged to take five, six sacks of salt with him to
the bazar... even though it was difficult for him, and he didn’t like it. But when he was
back home, the donkey was happy since he knew that his work was over, and it was time
to relax and eat. A few days passed by. Again, the trader put six sacs on the back of the
donkey. They sett off to go to the market

8. When they were passing by the river the trader saw that the water was high. He said to his
donkey ’let’s be careful, lest we fall into it and the water take us’. They set off. Suddenly,
the donkey slipped and sat into the water. The sacks were wet. The donkey was soaked in
water. The trader took out the donkey with difficulty. The donkey was scared. Suddenly,
he felt that his back was light. He got happy and said this water has magic. My back is so
light now.

9. The trader opened the sacks and saw that there was nothing left in them. He said 'What
should | do? It doesn’t matter! God had mercy on me; at least nothing happened to my
donkey’. Now that the sacks are gone, why should | bother going to the market?

10. Inthis case | will go home. The donkey was very happy on the way home. He said 'Nice
no sacks are on my back. Today’s job is done.” They arrived home. The donkey ate and
rested up. He was very happy that day. The next day the trader put six sacks on the back
of the donkey, and they set off to the market. The donkey said to himself 'Yesterday was
very nice, | didn’t do anything. | ate and slept’

11. Theriver has magic. Again, like what | did to those loads. | will do the same today. My
load will be light. Again, we will go home and sleep. The trader didn’t know what was
goingonin donkey’s mind. They went to the market. As soon as they arrived theriver the
donkey fell into the water. He threw himself into the water. The trader said, You stupid
donkey, why did you throw yourself into the water, get up!

12. Butit was already late. The water has already dissolved into the water. The donkey was
happy. No load was left for him to carry. The trader realized that the donkey did this.
He said, 'Wait and see what | do to you tomorrow’. He made a plan for the donkey. The
donkey was not aware. He said ’let’s go the home; | have a plan for you’

13. The donkey was happy ’l skipped the job today’. The trader made a plan against him in
his mind. The next day he put 8 sacks on the back of the donkey, but the donkey did not
complain, since the sacks were light. The donkey looked at the sacks and said, 'There
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are eight sacks, then why are they so light?” Why are they so light; | don’t feel them; The
donkey muttered ’these are not eight sacks’ No matter how many the sacks, | won’t go to
the bazar’

Let him put as much as he wants on my back’. The trader didn’t say a word to the donkey.
They set off and went to the bazar. As soon as they reached the edge of the river the
donkey went into the water. He put himself into the water. This time the trader didn’t
help him. The donkey tried to get up, but he couldn’t. "Why is my back so heavy? The
trader was very clever. He knew that the donkey wanted to trick him again

He had put cotton instead of salt into the sacks. The cotton had absorbed water and had
got heavy. The trader laughed and said to the donkey 'Do you think you can trick me?’ [lit.
put a hat on my head]. Now that it is such you should go to the market with these eight
sacks on your back and come back home with these
After they went to the market and came back the donkey became vigilant. He wouldn’t
dare throwing himself into the water. From, now on no matter how many sacks the trader
would put on the back of the donkey, the donkey wouldn’t dare throwing himself into the
water and sit down calmly in the water. He would cross the water and go away.
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